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In a constantly evolving professional environment, where 
versatility is increasingly in demand, Singular offers an 
effective and contemporary response to the needs of the 
modern office. Thanks to its wide variety of structures, 
finishes and optional elements, Singular easily adapts to 
all types of spaces: from meeting rooms and waiting areas 
to educational, office and conference environments. A 
functional solution for projects that require adaptability, 
aesthetics and flexibility.

En un entorno profesional en 
constante evolución, donde la 
versatilidad es cada vez más 
demandada, Singular ofrece una 
respuesta eficaz y contemporánea 
a las necesidades de la oficina 
moderna. Gracias a su amplia 
variedad de estructuras, acabados 
y elementos opcionales, Singular 
se adapta con facilidad a todo 
tipo de espacios: desde salas de 
reuniones y zonas de espera, hasta 
entornos educativos, de oficinas 
o de congresos. Una solución 
funcional para proyectos que exigen 
adaptabilidad, estética y flexibilidad.

Dans un environnement 
professionnel en constante 
évolution, où la polyvalence est de 
plus en plus recherchée, Singular 
apporte une réponse efficace 
et contemporaine aux besoins 
du bureau moderne. Grâce à sa 
grande variété de structures, de 
finitions et d’éléments optionnels, 
Singular s’adapte facilement à tous 
les types d’espaces : des salles 
de réunion et salles d’attente aux 
environnements éducatifs, bureaux 
et salles de conférence. Une solution 
fonctionnelle pour les projets qui 
exigent adaptabilité, esthétique et 
flexibilité.

In einem sich ständig 
weiterentwickelnden beruflichen 
Umfeld, in dem Vielseitigkeit 
zunehmend gefragt ist, bietet Singular 
eine effektive und zeitgemäße 
Antwort auf die Anforderungen 
des modernen Büros. Dank seiner 
großen Auswahl an Strukturen, 
Oberflächen und optionalen 
Elementen passt sich Singular 
problemlos an alle Arten von Räumen 
an: von Besprechungsräumen und 
Wartebereichen bis hin zu Bildungs-, 
Büro- und Konferenzumgebungen. 
Eine funktionale Lösung für Projekte, 
die Anpassungsfähigkeit, Ästhetik und 
Flexibilität erfordern.
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Singular Family

The Singular family expands its 
configuration possibilities with base options 
including sled, four-star, five-star, and flat 
base versions. With redesigned armrests 
and meticulous attention to ergonomics, the 
series updates comfort standards for visitor 
seating, meeting the needs of spaces that 
combine functionality and design.
 

Familia Singular

La familia Singular amplía las posibilidades 
de configuración, con estructuras con 
bases en trineo, cuatro radios, cinco radios 
y autocentrante. Gracias a un rediseño de 
los reposabrazos y una cuidada atención 
a la ergonomía, esta serie actualiza 
los estándares de confort en la sillería 
confidente, adaptándose a las necesidades 
de espacios que combinan funcionalidad y 
diseño.

Famille Singular

La famille Singular élargit ses possibilités 
de configuration avec des piètements 
disponibles en version luge, à quatre 
branches, à cinq branches et à base 
plate. Grâce à un nouveau design des 
accoudoirs et une attention rigoureuse 
portée à l’ergonomie, la série actualise les 
standards de confort des sièges visiteurs, 
répondant aux exigences d’espaces alliant 
fonctionnalité et design.

Singular Familie

Die Familie Singular erweitert ihre 
Konfigurationsmöglichkeiten mit Gestellvarianten 
wie Kufenuntergestell, vier- oder fünfstrahligem 
Fußkreuz sowie flachem Fuß. Durch das neu 
gestaltete Armlehnen-Design und eine sorgfältige 
ergonomische Ausarbeitung aktualisiert die 
Serie die Komfortstandards für Besucherstühle 
und erfüllt die Anforderungen moderner 
Räume, in denen Funktionalität und Design 
zusammenkommen.
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With its refined aesthetic, lightweight structure, and multiple base options, Singular 
redefines the classic guest chair. While it remains perfectly suited to waiting areas and 
training rooms, its versatile design makes it a functional and elegant solution for study 
spaces, call centers, meeting rooms, or conference areas.

Con su estética depurada, estructura ligera y múltiples opciones de base, Singular 
redefine la silla confidente clásica. Aunque mantiene su presencia natural en salas de 
espera o formación, su diseño versátil la convierte en una solución funcional y elegante 
para espacios de estudio, call centers, salas de reunión o espacios para congresos.

Avec son esthétique épurée, sa structure légère et ses multiples options de piétement, 
Singular redéfinit la chaise visiteur classique. Si elle conserve toute sa pertinence 
dans les espaces d’attente ou de formation, son design polyvalent en fait une solution 
fonctionnelle et élégante pour les zones d’étude, les centres d’appels, les salles de 
réunion ou les espaces de conférence.

Mit ihrer klaren Ästhetik, dem leichten Aufbau und vielfältigen Gestellvarianten definiert 
Singular den klassischen Besucher- oder Konferenzstuhl neu. Sie fügt sich nicht 
nur natürlich in Wartebereiche oder Schulungsräume ein, sondern wird dank ihres 
vielseitigen Designs zur funktionalen und eleganten Lösung für Lernbereiche, Callcenter, 
Besprechungsräume oder Konferenzzonen.
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The Singular series introduces two new 
finishes for its structures (Oliva Green 
and Terracotta Alhambra), expanding the 
standard chromatic range that Forma 5 
offers for its visitor chairs. This advance 
reinforces the commitment initiated in the 
Glove series with the evolution of classic 
office furniture, offering more options to 
create workspaces with character and 
personality.

La serie Singular introduce dos nuevos 
acabados para sus estructuras (Verde 
Oliva y Terracota), ampliando la oferta 
estándar que Forma 5 tiene para su 
sillería confidente. Este avance refuerza 
el compromiso iniciado en la serie Glove 
con la evolución del mobiliario de oficina 
clásico, ofreciendo más opciones para 
crear espacios de trabajo con carácter y 
personalidad.

La série Singular présente deux nouvelles 
finitions pour ses structures (Vert Oliva et 
Terracotta Alhambra), élargissant ainsi la 
gamme chromatique standard proposée par 
Forma 5 pour ses chaises visiteurs. Cette 
avancée renforce l’engagement initié dans 
la série Glove avec l’évolution du mobilier 
de bureau classique, offrant davantage 
d’options pour créer des espaces de travail 
dotés de caractère et de personnalité.

Die Singular-Serie präsentiert zwei neue 
Oberflächen für ihre Strukturen (Grün Oliva 
und Terrakotta Alhambra) und erweitert 
damit die Standardfarbpalette, die Forma 
5 für seine Besucherstühle anbietet. 
Diese Weiterentwicklung unterstreicht 
das Engagement, das mit der Glove-
Serie hinsichtlich der Weiterentwicklung 
klassischer Büromöbel begonnen wurde, 
und bietet mehr Optionen für die Gestaltung 
von Arbeitsbereichen mit Charakter und 
Persönlichkeit.
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Models  / Modelos / Modèles / Modelle

– 4 legged
– 4 patas 
– 4 pieds 
– Vierfuß

– Swivel chair with self-centring piston
– Silla giratoria con pistón autocentrante 
– Pivotante avec vérin retour automatique 
– Drehstuhl mit Gasfeder und 		
	 Rückstellautomatik

– 4 legged with casters
– 4 patas con ruedas
– 4 pieds avec roulettes
– Vierfuß mit Rollen

– Spoke swivel base and gas-piston 	
	 mechanism 
– Silla giratoria con regulación de altura a gas 
– Pivotant avec régulation en hauteur à gaz
– Drehstuhl mit Gashöhenregulierung

– Sled base
– Varilla 
– Tube luge 
– Kufengestell

– Cantilever 
– Cisne 
– Cygne
– Freischwinger

– 4-spoke base 
– 4 radios 
– 4 branches
– 4 Sternfuß

– 4-spoke base with casters 
– 4 radios con ruedas 
– 4 branches avec roulettes
– 4 Sternfuß mit Rollen

Backrest / Respaldo / Dossier / Rückenlehne

–	Upholstered backrest
–	Respaldo tapizado
–	Dossier tapissé
–	Gepolsterter Rückenlehne

– Frame and mesh backrest
– Marco y respaldo malla
– Carcasse et dossier résille
– Rückenlehnenrahmen und Gepolsterter Netz

Base and casters / Base y ruedas  / Base et roulettes / Fußkreuz und Rollen

–	Polyamide star 64 cm 
– Star 64 cm de poliamida
–	Star 64 cm en polyamide
–	Fünfstrahlig D64 aus Polyamid

–	Polyamide star 64 cm 
– Star 64 cm de poliamida
–	Star 64 cm en polyamide
–	Fünfstrahlig D64 aus Polyamid

Arms and writing pad / Brazos y pala de escritura / Accoudoirs et tablette écritoire / Armlehnen und Klapptablar

–	Writing pad (silver grey)
–	Pala de escritura (gris plata)
–	Tablette écritoire (gris argent)
–	Klapptablar (Silbergrau)

–	Arms
–	Brazos
–	Accoudoirs 
–	Armlehnen

Structure / Estructura / Structure / Struktur

1 2 3 4 5 6

1. 	 Snow white / Blanco nieve / Blanc neige / Schneeweiß
2. 	 Black / Negro / Noir / Schwarz
3. 	 Mouse grey / Gris ratón / Gris souris / Mausgrau
4. 	 ALHAMBRA Terracotta / Terracota / Terracotta / Terrakotta
5. 	 OLIVA Green / Verde / Vert / Grün
6. 	 Polished aluminium / Aluminio pulido / Aluminium poli / 
		  Poliertem aluminium

– Double wheel Ø 65 mm
– Doble rodadura Ø 65 mm
– Dures à double galet Ø 65 mm
– Doppelte Rollen D6,5

– Double wheel Ø 50 mm
– Doble rodadura Ø 50 mm
– Dures à double galet Ø 50 mm
– Doppelte Rollen D5

– Soft double wheel Ø 50 mm
– Doble rodadura blanda Ø 50 mm
– Souples à double galet  Ø 50 mm
– Doppelte weiche Rollen D5 

– Soft double wheel Ø 65 mm
– Doble rodadura blanda Ø 65 mm
– Souples à double galet  Ø 65 mm
– Doppelte weiche Rollen D6,5

– Double wheel Ø 65 mm
– Doble rodadura Ø 65 mm
– Dures à double galet Ø 65 mm
– Doppelte Rollen D6,5

– Double wheel Ø 50 mm
– Doble rodadura Ø 50 mm
– Dures à double galet Ø 50 mm
– Doppelte Rollen D5

– Soft double wheel Ø 50 mm
– Doble rodadura blanda Ø 50 mm
– Souples à double galet  Ø 50 mm
– Doppelte weiche Rollen D5

– Soft double wheel Ø 65 mm
– Doble rodadura blanda Ø 65 mm
– Souples à double galet  Ø 65 mm
– Doppelte weiche Rollen D6,5

Mesh / Malla / Résille / Netz

Web Meci

90198 90197 4152090196 41510
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Designer / Diseñador / Designer / Designer Finishes / Acabados / Finitions / Ausfertigungen

Con más de 40 años de 
experiencia, el estudio de diseño 
Lluscà Design ha colaborado 
con prestigiosas empresas 
nacionales e internacionales y 
en diversas áreas industriales 
como iluminación, packaging, 
equipamiento urbano o de oficina, 
entre otros. La experiencia, 
profesionalidad y los prestigiosos 
premios internacionales 
otorgados a Josep Lluscà, 
fundador y director de este 
estudio de diseño y desarrollo de 
productos, le avalan como uno de 
los más prestigiosos diseñadores 
del momento. Prueba de ello 
son sus diseños, que figuran 
en museos de todo el mundo, 
mereciendo la atención y el 
respeto no sólo de los medios de 
comunicación especializados, sino 
también del público.

Josep Lluscà

With over 40 years of 
experience, the design studio 
of Lluscà Design has worked 
with many prestigious national 
and international companies 
and in several industrial 
sectors, amongst others the 
lighting, packaging, street or 
office furniture sectors. The 
experience, professionalism 
and prestigious international 
prizes awarded to Josep 
Lluscà, founding member 
and director of this studio 
for product design and 
development, make him 
one of the most prestigious 
contemporary designers. Proof 
of that are the designs on 
display in museums all over 
the world which have attracted 
the attention of not only 
specialised media but also the 
wider public.

Avec plus de 40 ans 
d’expérience, le studio de design 
Lluscà Design a travaillé avec 
de nombreuses entreprises 
d’envergure nationale et 
internationale et dans divers 
secteurs industriels comme 
l’éclairage, le packaging, le 
mobilier urbain ou de bureau, 
parmi tant d’autres. L’expérience, 
le professionnalisme et les 
prestigieux prix internationaux 
décernés à Josep Lluscà, 
fondateur et directeur de 
ce studio de design et 
développement de produit, le 
confirment comme l’un des plus 
talentueux designers actuels 
comme en témoignent ses 
créations exposées dans les 
musées du monde entier et qui 
attirent l’attention non seulement 
des médias mais également du 
grand public.

Mit mehr als 40 Jahren Erfahrung hat 
das Designstudio Lluscà Design mit 
vielen renommierten nationalen und 
internationalen Unternehmen und 
in verschiedenen Industriesektoren 
zusammengearbeitet, unter anderem 
in den Bereichen Beleuchtung, 
Verpackung, Stadt- und Büromöbel. 
Die Erfahrung, die Professionalität 
und die prestigeträchtigen 
internationalen Preise, die Josep 
Lluscà, Gründungsmitglied und Leiter 
dieses Studios für Produktdesign und 
-entwicklung, erhalten hat, machen 
ihn zu einem der angesehensten 
zeitgenössischen Designer. Ein 
Beweis dafür sind die Entwürfe, 
die in Museen auf der ganzen Welt 
ausgestellt sind und die nicht nur die 
Aufmerksamkeit der Fachmedien, 
sondern auch der breiten 
Öffentlichkeit auf sich gezogen 
haben.

Forma5.com
03/2026

Los acabados se muestran de izquierda a derecha. Las imágenes del folleto son solo con fines ilustrativos. Los tejidos y colores reales pueden variar 
— consulte nuestras muestras para más detalles. / Finishes are displayed from left to right. Brochure images are for illustrative purposes only. Actual 
fabrics and colours may differ — please refer to our sample materials. / Die Oberflächen werden von links nach rechts angezeigt. Die Abbildungen im 
Prospekt dienen nur zur Veranschaulichung. Tatsächliche Stoffe und Farben können abweichen — bitte beachten Sie unsere Muster. / Les finitions sont 
présentées de gauche à droite. Les images du brochure sont à titre indicatif uniquement. Les tissus et couleurs réels peuvent différer — veuillez vous 
référer à nos échantillons.

1. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Era 51E34 — 
2. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Musa 49025 — 
3. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Musa 49026

1. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Era 51E34 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Mouse grey / Gris ratón 
/ Gris souris / Mausgrau — Fabric / Tapicería / Tissu / 
Polsterung: Musa 49026 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Alhambra — Fabric / 
Tapicería / Tissu / Polsterung: Era 51E29 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Polar white / Blanco 
polar / Blanc polaire / Polarweiß — Fabric / Tapicería / 
Tissu / Polsterung: Era 51E06 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Black / Negro / Noir / 
Schwarz — Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Musa 
49027 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Black / Negro / Noir / 
Schwarz — Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Musa 
49026 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Polar white / Blanco 
polar / Blanc polaire / Polarweiß — Fabric / Tapicería / 
Tissu / Polsterung: Era 51E15 

1. Legs / Patas / Pieds / Beine: Oliva — Fabric / 
Tapicería / Tissu / Polsterung: Era 51E34 

1. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Musa 49025

1. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Phoenix 21110

1. Fabric / Tapicería / Tissu / Polsterung: Gaudi Leather 
20201 

23   |   Forma 5 SINGULAR |   24



“From our skin, for the Earth” is our promise, the way we 
look at, feel and envisage sustainability. 
It means soul and art, intention and action, vision and 
journey. Acting based on our thoughts and feelings to 
protect nature, the people who live in it, the time that is 
left. Learning from the journey, the legacy and the spirit 
of the south. A deliberate, mindful, authentic spirit. 
A message that encourages us to think from our skin, 
create from truth and produce with dedication, mindful 
and responsible furniture for a better tomorrow on this 
planet.

“From our skin, for the Earth” est notre promesse, notre
façon de voir, de ressentir et de concevoir le développement durable.
C’est une âme et un art, l’intention et l’action, le regard et le chemin. 
C’est agir à travers le sentiment et la pensée pour protéger la nature, 
les personnes qui l’habitent, le temps qui reste à venir. Apprendre du 
chemin, de l’héritage et de l’essence même du sud. 
Une essence posée, consciente, authentique. Un message qui nous 
encourage à penser à travers notre peau, à créer à travers la vérité et à 
produire de façon engagée, un mobilier conscient et respectueux, pour 
construire un avenir meilleur sur cette planète.

“From our skin, for the Earth” lautet unser Versprechen. Das ist unsere 
Art, Nachhaltigkeit sichtbar, spürbar und erlebbar zu machen. 
Es ist der Geist und die Kunst, die Absicht und die Handlung, die 
Betrachtung und der Weg. Es bedeutet, nach Gefühl und Gewissen zu 
handeln, um die Natur zu schützen, die Menschen, die sie bewohnen, 
und die Zeit, die noch vor uns liegt. Und dabei vom Weg, dem Erbe und 
der Essenz des Südens zu lernen. Eine ruhige, bewusste, authentische 
Essenz.
Eine Botschaft, die uns dazu anregt, aus unserer Haut
heraus zu denken, aus der Wahrheit heraus zu erschaffen und mit viel 
Hingabe eine verantwortungsvolle und umweltfreundliche
Einrichtung für eine bessere Zukunft auf diesem
Planeten zu schaffen.

“Desde la piel, para la Tierra” es nuestra promesa, nuestra forma de mirar, de sentir 
y concebir la sostenibilidad.
Es alma y arte, intención y acción, mirada y camino. Es actuar desde el sentimiento 
y el pensamiento para proteger la naturaleza, las personas que la habitan, el 
tiempo que queda por venir. Aprendiendo del camino, del legado y de la esencia 
del sur. Una esencia pausada, consciente, auténtica. 
Un mensaje que nos incita a pensar desde la piel, crear desde la verdad y producir 
con compromiso, un mobiliario consciente y respetuoso para un mejor mañana en 
este planeta.

South TimeSkin Art

Humanly sustainable Creatively sustainable Originally sustainable Enduringly sustainable

Discover more Conocer más En savoir plus

SUSTAINABILITY PRODUCT

SINGULAR

56 % of Singular is made from steel and aluminium, two 100% 
recyclable materials. Their use significantly reduces the 
environmental impact and saves energy by opting for recycling 
instead of mining new raw materials.

El 56% de Singular está compuesto por acero y aluminio, dos 
materiales 100% reciclables. Su uso reduce significativamente 
el impacto ambiental y ahorra energía al optar por su reciclaje en 
lugar de extraer nuevas materias primas.

Le modèle Singular est composé à 56 % d’acier et d’aluminium, 
deux matériaux 100 % recyclables. Leur utilisation réduit 
considérablement l’impact sur l’environnement et permet 
d’économiser de l’énergie en privilégiant le recyclage sur 
l’extraction de nouvelles matières premières.

Singular besteht zu 56 % aus Stahl und Aluminium, zwei zu 100 
% recycelbaren Materialien. Die Verwendung dieser Materialien 
reduziert die Umweltbelastung erheblich und spart Energie, da sie 
recycelt werden, anstatt neue Rohstoffe abzubauen.

ENVIRONMENTAL 
IMPACT 
IMPACTO MEDIOAMBIENTAL  
IMPACT ENVIRONNEMENTAL
UMWELTAUSWIRKUNGEN

The design of Singular facilitates the separation of its main 
materials (steel, plastics, and textiles) at the end of its life cycle. This 
promotes resource recovery, aligning the series with the principles 
of ecodesign and the circular economy. 

El diseño de Singular facilita la separación de sus principales 
materiales (acero, plásticos y textiles) al final de su vida útil. Esto 
favorece la recuperación de recursos, alineando la serie en los 
principios del ecodiseño y la economía circular. 

Le design de Singular facilite la séparation de ses principaux 
matériaux (acier, plastiques et textiles) en fin de vie. Cela favorise la 
récupération des ressources, en alignant la série avec les principes 
de l’écoconception et de l’économie circulaire. 

Das Design von Singular erleichtert die Trennung seiner 
Hauptmaterialien (Stahl, Kunststoffe und Textilien) am Ende 
der Lebensdauer. Dies begünstigt die Rückgewinnung von 
Ressourcen und orientiert sich an den Prinzipien des Ökodesigns 
und der Kreislaufwirtschaft.

DURABLE 
COMPONENTS
COMPONENTES DURADEROS
COMPOSANTS DURABLES
LANGLEBIGE KOMPONENTEN

Singular reinterprets the Plural series with a sustainable 
approach: lighter, more efficient components, reduced raw 
material consumption, and a design that ensures the quality and 
performance of this new generation of visitor chairs by Forma 5. 

Singular reinterpreta la serie Plural con un enfoque sostenible: 
componentes más ligeros y eficientes, menor consumo de 
materias primas y un diseño garantiza la calidad y el rendimiento de 
esta nueva generación de sillas confidentes de Forma 5.

Singular réinterprète la série Plural avec une approche durable 
: des composants plus légers et efficaces, une consommation 
réduite de matières premières, et un design qui garantit la qualité et 
la performance de cette nouvelle génération de chaises visiteurs 
de Forma 5.

Singular interpretiert die Serie Plural mit einem nachhaltigen 
Ansatz neu: leichtere, effizientere Komponenten, geringerer 
Rohstoffverbrauch und ein Design, das die Qualität und Leistung 
dieser neuen Generation von Besucherstühlen von Forma 5 
gewährleistet.

SUSTAINABLE 
BY DESIGN
SOSTENIBLE DESDE SU DISEÑO
DURABLE DÈS LA CONCEPTION
NACHHALTIG DURCH DESIGN

The upholstery materials used in our products are Oeko-Tex certified, ensuring 
they are free from harmful substances. They do not emit volatile organic 
compounds (VOCs) and contain no hydrochlorofluorocarbons (HCFCs), 
contributing to a healthier indoor environment that is environmentally friendly 
and safe for both users and manufacturing personnel.

Los materiales de tapicería utilizados en nuestros productos cuentan con 
la certificación Oeko-Tex, lo que garantiza que están libres de sustancias 
nocivas. Además, no emiten compuestos orgánicos volátiles (COVs) ni 
contienen hidroclorofluorocarbonos (HCFC), lo que contribuye a un entorno 
interior más saludable, respetuoso con el medio ambiente y seguro para los 
usuarios y el personal de fabricación.

Les tissus utilisés pour la tapisserie de nos produits sont certifiés Oeko-Tex, 
garantissant l’absence de substances nocives. Ils n’émettent aucun composé 
organique volatil (COV) et ne contiennent pas d’hydrochlorofluorocarbones 
(HCFC), ce qui contribue à un environnement intérieur plus sain, respectueux 
de l’environnement et sûr pour les utilisateurs ainsi que pour le personnel de 
fabrication.

Die in unseren Produkten verwendeten Polstermaterialien sind Oeko-
Tex-zertifiziert und frei von schädlichen Substanzen. Sie geben keine 
flüchtigen organischen Verbindungen (VOCs) ab und enthalten keine 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe (HCFCs), was zu einer gesünderen 
Innenraumumgebung beiträgt, die sowohl umweltfreundlich als auch sicher 
für Nutzer und Produktionsmitarbeiter ist.

EMISSION-FREE 
UPHOLSTERY
TAPIZADOS SIN EMISIONES
TISSUS SANS ÉMISSIONS
EMISSIONSFREIE POLSTERUNG
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https://www.youtube.com/watch?v=__v8xQa-b5U
https://www.youtube.com/watch?v=BZM9aCo51E4
https://www.youtube.com/watch?v=mWVw4r5cDTw


The pictures shown in this brochure are for 
reference only. Actual fabrics and colours 
may differ.  Please, refer to our sample 
chart for more details. 
Its partial or complete reproduction by 
any mechanical or photographic process 
without the company’s permission is 
strictly forbidden. 

Los colores que aparecen en nuestros 
catálogos son orientativos; consulte el 
muestrario de tapicerías y acabados. 
Queda terminantemente prohibida su 
reproducción parcial e integral a través de 
cualquier proceso mecánico o fotográfico 
sin el permiso de la sociedad. 

Les couleurs de nos documentations ne 
sont que des répresentations; veuillez 
consulter nos échantillons pour plus de 
détails.
Toute reproduction partielle ou totale, 
par quelque procédé, mécanique ou 
photographique, est strictement interdite, 
sans l’autorisation de la société.

Die in unseren Katalogen angegebenen 
Farben sind ungefähre Abbildungen; 
bitte sehen Sie sich die Polster- und 
Oberflächenmuster an.
Die vollständige oder teilweise 
Vervielfältigung durch mechanische 
oder fotografische Verfahren ist ohne 
Genehmigung des Unternehmens 
strengstens untersagt.



Headquarters
Acueducto 12-14 
Pol. Ind. Ctra. de la Isla 
41703 Dos Hermanas
Seville - Spain
T +34 954 931 980
info@forma5.com
 
Madrid Showroom
C/ Alcántara 57 
28006 Madrid - Spain
T +34 915 934 958

Barcelona Showroom
C/ València, 214
08011 Barcelona - Spain
T +34 630 008 374

London Showroom
4th Floor Poppy Building
8 Brewhouse Yard, London EC1V 4DG
T +44(0)207 490 8421
 
Dubai Showroom
Office No. 2003
20/F, Fortune Tower, Cluster C
Jumeirah Lakes Towers, Dubai, UAE
P.O.Box 112791
T +971(0)4 431 3201
 
Paris Bureau
24 Rue Juge
75015 Paris - France
T +33 (0)1 46 22 6124

Riyadh Showroom
Kingdom of Saudi Arabia, Riyadh
Olaya Tahliya Intersection
Motoon Tower, 3Rd Floor

forma5.com


